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Grb/rp6/emblem
VETERINARSKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ U BOSNU | HERCEGOVINU SIROVOG MLUEKA /
BETEPUHAPCKO 3[IPABCTBEHU CEPTU®UKAT 3A N3BO3 Y BOCHY U XEPLEETOBUHY CUPOBOI M/IMIEKA /
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF RAW MILK TO THE BOSNIA AND HERZEGOVINA
Veterinarski certifikat za BiH / BetepuHapcku ceptuédukar 3a buX /
DRZAVA / IPYXABA / COUNTRY Veterinary certificate to B&H

11. Posiljatelj /Mowwnmwanau/ Posiljalac/ Consignor

Ime / Ume / Name

Adresa / Agpeca/ Address

Tel. br./ Ten. 6p. / Tel No.

| 2. Referentni broj sviedodtbe / Pedepentiu 6poj|| 2.3
ceputdukara / Referentni broj certifikata / Certificate

reference number

13. Centralno nadlezno tijelo/ LleHTpanHuu HagnexHu oprat / Central Competent Authority

| 4. Lokalno nadlezno tijelo/ lokanHu HagneskHu opraH/ Local Competent Authority

5. Primatelj/ Npumanay/ Primalac/ Consignee

Ime / Ume / Name

Adresa / Agpeca / Address
Postanski broj/ MowTancku 6poj / Postal code

Tel. br./ Ten. 6p./ Tel No.

16.

1SO code 1 8. Regija podrijetla / 1SO code
Pervja nopujekna /

Regija porijekla /

Region of origin

1 7. Drava podrijetla /
[p:asa nopujekna /
Drzava porijekla /
Country of origin

ISO code

=
4

19. Driava odredista /
[pxasa oapegmwra /
Country of destination

111. Mjesto podrijetla / Mjecto nopujekna / Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Ume / Name Odobreni broj / Ogo6penu 6poj / Approval number

Adresa / Agpeca/ Address

112

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci /

113. Mjesto utovara/ Mjecto yTosapa/ Place of loading

| 14. Datum otpreme/ Natym otnpeme/ Date of departure

| 15! Prijevozno sredstyo/ Mpeso3Ho cpeactse/ Means of transport
Avion/ Asvon/ Aeroplane /[] Brod / Bpoa/ Ship []
ZeljeznickiVagon/ *emesHnukm saron/ Railway []
Cestovno vozilo/ Aipymcko Bosuno/ Road vehicle []

Drugo/ Apyro/ Other []
Identifikacija / MaeHTUdMKaLwmja/ Identification:

Referenti dokument/. PedeperTu sokymenT/ Documentation references:

1116. Ulazno GVIM u BiH / ¥na3s+o FBUM y buX / Entry BIP in B&H

117.

118! Opis posilike/ Onue nowmmbke/ Description of eemmodity

119. Kod posilike (€T broj)/Koa nowwumske (LT 6poj) / Commodity code (HS:
code)

120. Koli¢ina/ Koanumna/ Quantity :

121. Temperatura proizvoda/ Temnepatypa npoussoaa/ Temperature of product

Sobna temperatura/ Co6Ha Temnepatypa/ Ambient [_] Ohladeno/ Oxnaheto/ Chilled []

Smrznuto/ CmpaHyTo/ Frozen []

122. Broj pakovanja / Bpoj nakosarba/ Number of
packages

1 23. Broj plombe/kontejnera/ Bpoj nnom6e/koHTejHepa / Seal/Container No

124. Natin pakiranja / HauvH nakoBarba/
Nacin pakovanja/ Type of packaging

1 25.Posiljka je namijenjena / NMowwumka je HamujerseHa / Commodities certified for :

Daljnju obradu / Jasmkby 06paay / Further process []

126.

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/3a yBo3 uav ynas y buX/For import or admission into BiH  []

1 28. Identifikacija posilike/ UaeHTdMKaumja nownsske/ Identification of the commodities

Broj paketa /
Bpoj naketa /
Number of packages

Objekat za proizvodnju /
O6jekat 3a npoussoatsy /
Manufacturing plant

Vrsta (znanstveni naziv /
BpcTa nowusbke (HayuHu Haswms)/
Species (Scientific name)

Neto tezina /
HeTo TexuHa/
Net weight

Broj serije
Bpoj cepuje
Batch number
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Sirovo mlijeko/ Cnposo mnunjeko/

DRZAVA / IPYXABA / COUNTRY Raw milk/
II. Podaci o zdravlju /Mogaum o 3apasmy /Health information Il a. Referenmni broj svjedodzbe/ PedepeHTHM 6poj Il.b
cepTudukata/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

Dio lI: Certificiranje / Aimo Il: Ceptuduumparbe/ Part Il : Certification

11 1. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ Motepaa o 3apassby kueBoTurba/ Animal health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unosenje
proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,SluZbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili
Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisana posilika sirovog mlijeka dobivena od Zivotinja koje: / Ja, gone notnucaHn cayxb6eHu BeTepuHap W3jaB/byjeM Aa cam yro3HaT C peneBaHTHUM
oapeabama lMpaBuaHKWKa O YCNOBUMA Y NOMNey 3/jpaB/ba XUBOTUHA KOjU Ce OAHOCE Ha NPOU3BOAkLY, Npepajy, CTas/batbe Y MPOMET M YHOWEHEe NPOU3BOAA KUBOTUHCKOT MOPUjeKaa HamMujereHUX 3a /bYACKY
KoH3ymaumjy (,Cnyx6eHmn rnacHmuk BuX“6poj 5/11) nam Oupektvse 2002/99/E3 u MpaBuAHKMKA O XUIMjEHU XpaHe KMBOTUHCKOT nopujekna (,Cayxbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) waun Perynatuse (E3) 6poj
853/2004 v noTephyjem Aa je rope onucaHa NowwmM/bKa CMpoOBOr Maujeka fo6uBeHa og, KuBoTuba Koje:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the rel provisi of the Rulebook
on the conditions in terms of animal health governing the production, processing, distribution and introduction of products of animal origin ii ded for human ption ("Official Gazette" No. 5/11) or
Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12)or Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the raw milk described above has been obtained from
animals:

(a) supod kontrolom nadlezne veterinarske sluzbe, / cy nog KoHTposiom HagnexHe BeTepuHapcke cnyxbe, /are under the control of the official veterinary service,

(b)  koje su boravile u drzavi ili njenom dijelu koji je bio slobodan od slinavke i 3apa i govede kuge u razdoblju od najmanje 12 mjeseci prije datuma izdavanja ovoga certifikata i u kojem se tokom
tog razdoblja nije provodila vakcinacija protiv slinavke i $apa / cy 6opasune y Apxasu unm keHom aujeny Koju je 61uo cnoboaaH o cavHaBKe 1 wana v rosehe Kyre y pasgobsby o Hajmarse 12
Mmjeceuy npuje AaTyma u3gasarba 0BOra cepTUdMKaTa U Y Kojem ce TOKOM TOr nepuoja Huje NpoBoAWAa BaKLMHaLMja NPoTUB canHaske u wana / which were in a country or a part thereof
that has been free of foot-and-mouth disease and of rinderpest for a period of at least 12 months prior to the date of this certificate, and were vaccination against foot and mouth disease
has not been carried out during that period,

(c) pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i 3ap ili govedu kugu , i/ npunaaajy papmama Koje HUCY nog 3abpaHoM BE3aHOM 33 CIMHABKY M wan wau rosehy Kyry , u /
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(d) su podvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo udovoljavanje svih zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka IIl Pravilnika o higijeni hrane
Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004 i u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na
proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unoSenje proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,SluZbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili u Direktivi 2002/99/EZ; / cy
npeAmeT pefjoBHe BETEPUMHAPCKE KOHTPO/E Kako 61 ce ocurypano yAoBo/baBakbe CBUX 3paBCTBEHUX YCN0BaA Koju cy yTBphenn y Mornaemwy | Ogjesbka IX JoaaTka Il MpaBuaHMKa 0 XUrujeHn
XpaHe KWUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyskbenn rnacHuk buX“ 6poj 103/12) nav Nornasmwem | Ogjesbka IX foaatka Il Ypeabe(E3) 6p.853/2004 v y MpaBuaHUKy O yCA0BUMMA Y NOMeAy 34paB/ba
KMBOTUHbA KOjU Ce OfjHOCe Ha MPOW3BOAHY, Npepajy, CTas/batbe Y NPOMET U YHOLEHE NPOM3BOAA XMBOTUHCKOT NOPUjeKNa HammjereHnX 3a /by ACKY KoH3ymaumjy (,Cnyxbenn rnacHuk
BuX“6poj 5/11) unm y Oupektuen 2002/99/E3; / subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Chapter | of Section IX of
Annex lll of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004 and in the Rulebook on the
conditions in terms of animal health governing the production, processing, distribution and introduction of products of animal origin intended for human consumption ("Official Gazette"
No. 5/11) or in Directive 2002/99/EC;

11:2. Potvrda o javnomizdravlju / NotepAa o jaéHom 3apaesvy / Publichealthattestation

Ja, dolje potpisahi sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevanthim odredbama Zakona o hrani BiH (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulativam (EZ) broj 178/2002;/Pravilnika o higijeni hrane
(,,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika 0\organizaciji
sluzbenihdkontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisana posiljka'sirovog mlijeka
proizvedena u skladu sa tim odredbama, @ posebno da:/ Ja, sone notnucanu ciyx6eHn BETEPUHAP U3jaB/byjemiAa cam yno3HaT € penesaHTHUM ogpeabama 3aKoHa o xpaHu BuX (,Cayk6eHn rnacHuk BuX“6poj
50/04) uav Perynatnsom (E3) 6poj 178/2002; MpasunHuka o xurujern xpaHe (,Cayx6eHn racHink BiX“ 6poj 4/103) nnu Perynatugom (E3) 6poj 852/2004, Npasu/HKKa O X1rkjeHn XPaHe XUBOTUHCKOT NOpujekna
(,,Cay6enHn rnacHuk buX“ 6poj 103/12) nam Perynatmeom (E3) 6poj 853/2004 1 NpasuiHKUKa O OPraHU3aLmju CAYKE6eHX KOHTPOla MPOU3BOAA KMBOTUHCKOT NOPUJERNA HamMjer8HUX McxpaHu by aun (,CaykbeHn
rnackvk buX“ 6poj 103/12) unun Perynatmsom (E3) 6poj 854/2004 n noTgphyjem Aa je FOPe onucaHa nown/bka CUMPOBOT MIMjeKa MPOM3BeaeHa y ckaaay ca TuM oapeabama, a/nocebHo Aa:/ I, the undersigned
official veterinarian, declare that | am'aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on/food hygi (“Official of
BiH” No. 4/103) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the isation of official Is.on
products of animal origin intended for human consumption (,Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby, certify that the raw milk described above was produced in
accordance with those provisions, in particular that:

(a) potjede s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa Dodatkom IV Pravilnika o
organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / notude c
peructpoBaHux dapmu y cknagy ca MNpasunHuKa o xurujeHu xpaHe (,Cnyx6enn rnacHuk BuX“ 6poj 4/13) wau y cknagy ca Perynatvsom (E3) 6poj 852/2004 u nperneaaHo je y cknagy ca Joaatkom IV
MpasuiHKKa 0 OpraHu3aLmju CAyKEeHUX KOHTPOa NPOU3BOAA KUBOTUHCKOT NOPUjEKNa HammjerbeHUX npexpanu byam (,Cnyx6eHmn rnacHuk buX“ 6poj 103/12) unm y cknagy ca fogatkom IV Perynatuse
(E3) 6poj 854/2004/ it comes from holdings registered in accordance with Rulebook on food hygiene (,,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in
accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.

(b) je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladisteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovima utvrdenim Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka IIl Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni
glasnik BiH” broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004, / je npou3BeaeHo, cakyn/beHo, oxnaheHo, CKNAAMWITEHO U TPAHCMOPTOBAHO Y CKAAAY C XUMMjEHCKUM
ycnosuma yrephenum Mornaswem | Ogjesbka IX Joaatka Il MpasuaHUKa 0 XUIMjeHW XpaHe XMBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHun rnacHuk buX” 6poj 103/12) unm y cknagy ca Mornasmwem | Ogjesbka IX
Lopatka lll Ypep6e(E3) 6p.853/2004/ it was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Il of the
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004,

(c) zadovoljava kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa
Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004,/ 3ap080/baBa Kputepujyme BesaHe 3a 6poj 6aktepuja u comatckux henwuja yrephen y Mornaesmy | Ogjeka IX Joaatka Il MpasuaHuKa o xurujern
XpaHe }WBOTUHCKOT nopujekna (,Cayskbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unu y cknagy ca Nornaswem | Ogjesbka IX Joaatka Il Ypeabe(E3) 6p.853/2004/ it meets the plate and somatic cell count criteria
laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Regulation
(EC) No 853/2004,

(d) su ispunjena jamstva vezanog za status rezidue u sirovom mlijeku odredena monitoring planom za detekciju rezidua ili Stetnih tvari u skladu sa Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim
Zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog podrijetla(”SluZbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ ./ cy ucnyreHa jamcTBa Be3aHOr 3a CTaTyC pe3uaye y CMpoBoM Maujeky oapeheHa
MOHWTOPUHT NNaHOM 3a JeTeKuujy pesnaya Wau WTeTHUX TBapu y cknagy ca Oanykom o npahery pesnaya oapeheHnUx maTepuja y XKUBUM XKMBOTUHAMa M y NPOM3BOAMMA XMBOTUHCKOT Nopujekna
("CnybeHu rnacHuk BuX” 1/04; 40/09; 44/11) nnav Oupextusom 96/23 E3./ the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of residues or substances

submitted in with the Decision resi on itoring of certain sut in live animals and animal products(“Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;

Page 2 0f3




Sirovo mlijeko/ Cuposo Mnunjeko/

DRZAVA / IPYXABA / COUNTRY Raw milk/
II. Podaci o zdravlju /Mogaum o 3apasmy /Health information Il a. Referenmni broj svjedodzbe/ PedepeHTHM 6poj Il.b
cepTudukata/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

Dio lI: Certificiranje / Auo Il: Ceptuduumparve/ Part Il : Certification

(e) je u skladu sa najvise dozvoljenom koli¢inom za rezidue antibakterijskih veterinarskih medicinskih proizvoda kako je navedeno u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢éinama farmakoloski
aktivnih supstanci u proizvodima Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” br. 61/11 i 67/12) ili Dodatku Uredbe (EZ) br.37/2010, a na temelju testiranja na prisutnost rezidua antibakterijskih
lijekova provedenih od strane subjekta u poslovanju s hranom u skladu sa uvjetima iz podtacke 7. Dijela Ill, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni
glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa podtatkom 4. Dijela Ill, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004;/je y cknagy ca Hajulle [O3BO/bEHOM KOJIMYMHOM 3a pesunaye
aHTUBAKTEPUjCKUX BETEPUHAPCKUX MEAMLIMHCKAX MPOW3BOAA Kako je HasedeHo y MMpunory MMpaBUAHMKA O MaKCUMManHO /I03BO/bEHUM KOMMYMHaMa GapMaKO/OWKM aKTUBHWUX CYNcCTaHuW y
NpPOM3BOAMMA XMBOTUHCKOT nopujekna (,CnyxbeHn rnacHuk BuX“ 6p. 61/11 v 67/12 ) unn Lopatky Ypeabe (E3) 6p.37/2010, a Ha OCHOBY TecTMparba Ha NPUCYTHOCT pe3naya aHTUBaKTepPUjCKUX
JIMjeKoBa NPOBEAEHUX 04 CTpaHe cybjeKTa y NocnoBakby C XpaHOM y CK/Iady ca ycnosuma m3 noaradke 7. Awujena lll, Mornasma | Oajesbka IX Joaatka Il MpaBuaHUKa 0 XUrMjeHU XpaHe KUBOTUHCKOT
nopwujekna (,Cnyx6enu rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unm y cknagy ca noaradkom 4. Aujena lll, Nornassma | Oajesska IX Jogatka Ill Ypeabe(E3) 6p.853/2004;/ pursuant to testing for residues of

antibacterial drugs carried out by the food busi P in accord with the requil of Annex llI, Section IX, Chapter I, Part Il point 7 of Rulebook on food of animal origin (,,Official
Gazette BiH” No. 103/12) or Annex lll, Section IX, Chapter I, Part lll, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary
medicinal products laid down in the Annex of Rulebook on the maximum level of phar logically active suk in products of animal origin ("Official Gazette of BiH" No.61/11 and 67/12)

or Annex to Regulation (EU) No 37/2010;

(f) proizvedeno je pod uslovima koji garantuju uskladenost sa maksimalno dozvoljenim koli¢inama pesticida u skladu sa Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka pesticida u i na hrani i hrani za
Zivotinje biljnog i Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 89/12 )ili Regulativom (EZ) broj 396/2005, i maksimalno dozvoljenim koli¢inama kontaminanti u skladu sa Pravilnikom o najveéim
dopustenim koli¢éinama odredenih kontaminanata u hrani ("Sluzbeni glasnik BiH" br.37/09 i 39/12) ili u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1881/2006./ npousseaeHo je Nog ycnoBMMa Koju rapaHTyjy
YCKNaheHOCT ca MaKCMManHoO A03BO/LEHUM KONMUMHAMa NMecTULMAA Y CKAady ca MPaBuIHMKOM O MaKCMMaNHUM HWBOMMA OCTaTaka MecTULMAA Y M Ha XPaHW U XPaHM 3a KUBOTUHE BUBHOT 1
JKMBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHn rnacHuk BuX” 6poj 89/12 Junu Perynatusom (E3) 6poj 396/2005, 1 MaKCMManHO A03BO/LEHUM KOAMYMHAMA KOHTaMWHAHTK Yy cknady ca [pasuiHUKOM o
Hajsehum ,qonwaeHMM KOMMYMHaMa oapeheHnX KoHTaM1HaHaTta y xpanu ("Cnyk6eHu rnacHuk BuX™ 6p.37/09 n 39/12) unun y cknagy ca Ypegbom (E3) 6p. 1881/2006./ it has been produced under

Jiti guar li; with the { residue levels for pesticides laid down in Rulebook on [l ble quantities of veterinary drugs and pesticides in products of

animal origin ("Official Gazette of BiH"89/12) or Regulation (EC) No 396/2005, and maximum levels for i laid down in on i residue levels of pesticides in or on food
and feed of plant and animal origin ("Official Gazette of BiH ” No. 37/09 and 39/12) or Regulation (EC) No 1881/2006.

Opaske / HanomeHa / Notes

Ovo je certifikat za sirovo mlijeko namijenjeno uvozu za daljnju preradu u Bosni i Hercegovini. / OBo je cepTudMKaT 3a CMPOBO MAMjEKO HaMMjeHEHO YBO3Y 3a Aasbiby Npepagy y BocHu u Xepuerosunn / This certificate is for raw milk intended for importation
for further processing in Bosnia and Herzegovina.
(1) Nepotrebno precrtati / Henotpe6Ho npeupTtatit / Keep as appropriate

Diol/Aymo | / Part|

Rubrika 1.7.: / Py6puka 1.7.: /Box reference 1.7: Upisati imeli ISO kod zemlje / Ynvicatv yme v I1SO kog semsbe / Provide name and ISO code of the country

Rubrika 1.11.: / Py6puka 111 / Box I.11: Naziv, adreSa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / Hasug, agpeca 1 onobpeHn 6poj objeKTa u3 kojer ce otnpema / Name, address and approval number of establishment of dispatch.

Rubrika 1.15.:/ Py6puka I.15.:/ Box reference L15: Registracijski broj (Z ckih vagona ili j i vozila), broj leta (aviona) ili ime (broda). U slucaju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te njihov registracijski broj i broj pecata
ukolikd postoji potrebno je upisati u fubriku 1.23. U slucaju istovara i pretovata posiljatelj mora obavijestiti grani¢nu veterinarsku postaju ulaska u BiH. / Pernctpcku 6poj (ske/be3HUUYKMX BaroHa unu KOHTejHepa U APYMCKor BO3WAa), 6poj neta
(aBkoHa) nnun ume (6poaa). Y cryyajy IPEBO3a y KOHTEjHEPUMA HUXOB YKyNaH 6Poj Te tbnxoB pefucTpacky 6poj n 6poj neyata yKOIMKO Noctoju noTpebHo je ynucatn y pybpuky 1.23. Y c/iysajy ncrosapa v npetoeapa nolumbaol, MOpa 06asujectutn

fPaHNUYHY BeTepMHAPCKy CTaHUL ynacka y BuX. / Registration number (railway wagens or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their
registration number and where therg is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of ing and ing, the i must inform the border inspection post of introduction into the Republic of BiH.

Rubrika 1.19.:/ Py6puka 1:19:/ Box reference 1.19: Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT brej) Svjetske carinske organizacije: 04.01, 04.02 ili 04.03, / Ynucatu ogfoBapajyhu koa nowmsbke (LT 6poj) CBjeTeke uapuHcke opraHu3aiijen04:01;04:02 uan 04.03,. /
Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02 or 04.03;

: /Py6puKa 1.20: / Box reference 1.20: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto/masu. / Ynucatv ykynHy 6pyTo 1 yKynHy HeTo macy. / Indicate total gross weight and totalihet weight.

Py6puka l.23:/ Box reference 1.23; Za konteijnere ili kutije navesti brojkentejnera i broj plombe (ako je primjenljivo). / 3a koHTejHepe unw KyTHje HaBecTn 6poj KOHTejHepa 1 6poj MABMBE (ako je npiMjeH/LMBO). /For containers or boxes, the

container number and the seal number (if applicable) should be included

Rubrika 1.28.:/ Py6puka 1.28:/Box reference 1.28: Proizvodni objekt: navesti odobreni broj proizvodnog(ih) ebjek(a)ta, sabirnog centra ili centra za standardizaciju odobren(ih) za izvoz u BiH. / lpoussosHy o6jekT: HasecT onospeﬂm 6poj npoussoHOr(Mx)
o6jex(a)Ta, cabupHor LEHTPa WAM LeHTpa 3a cTaHAapAu3aumjy 0aobpeH(vx) 3a n3so3 y buX./ Manufacturing plant: introduce the approval number of the production ||l centre or centre for
exportation into BiH.

Dioll / Auo Il / Part Il

-Boja petata i potpisa se mora razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu / Boja neyata u notnuca ce mopa pasnukosatv o4 6oje Tekcta/nopataka y ceptudukaty / The colour of the stamp and signature must be different from that of the particulars
in the certificate.

Sluzbeni veterinar / Cny6enn Betepunap / Official veterinarian

Ime (tiskanim slovima) / Ume (wramnanum cnosuma) / Name (in capitals) Kvalifikacija i titula / Ksanudwrauuja u Tutyna / Qualification and title

Datum / flatym / Date Potpis/ Motnuc / Signature

Pelat / Neuar / Stamp
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	Ja, dolje potpisani službeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH („Službeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane 
	(„Službeni glasnik BiH“ broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji 
	službenih kontrola proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrđujem da je gore opisana pošiljka sirovog mlijeka 
	proizvedena u skladu sa tim odredbama, a posebno da:/ Ја, доле потписани службени ветеринар изјављујем да сам упознат с релевантним одредбама Закона о храни БиХ („Службени гласник БиХ“број 
	50/04) или Регулативом (ЕЗ) број 178/2002; Правилника о хигијени хране („Службени гласник БиХ“ број 4/103) или Регулативом (ЕЗ) број 852/2004, Правилника о хигијени хране животињског поријекла 
	(„Службени гласник БиХ“ број 103/12) или Регулативом (ЕЗ) број 853/2004 и Правилника о организацији службених контрола производа животињског поријекла намијењених исхрани људи („Службени 
	гласник БиХ“ број 103/12) или Регулативом (ЕЗ) број 854/2004 и потврђујем да је горе описана пошиљка сировог млијека произведена у складу са тим одредбама, а посебно да:/ I, the undersigned 
	official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of 
	BiH” No. 4/103) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on 
	products of animal origin intended for human consumption („Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the raw milk described above was produced in 
	accordance with those provisions, in particular that:

